I[OI‘QBOP
TPAHCIIOPTHOMU 3KCIIEANITNI
Noe XXX ot XX.XX.2020

CONTRACT
FOR THE FREIGHT FORWARDING
# XXX dated XX/XX/2020

000 «Kpeno Tpanc», uMeHyeMoe B JanbHeiiem
«JKcneaMTop», B Juue l'eHepalbHOrO AMPEKTOpa
TperbsikoBa Pomana BanepreBrua, HelCTBYIOIIErO HA
OCHOBaHMM  YcTaBa, C OJHOM CTOpPOHBI H

, HMEHyeMoe B  JallbHeHIIemM
«Knuenr», B nuue , JEUCTBYIOIErO0 Ha
OCHOBaHHUH , C Jpyroi CTOpOHBI,
MMEHYEMbIE COBMECTHO B nanbHelneM «CTOPOHBI»,
3aKJIFOYWIIN HACTOSIIAN JOTOBOP O HUXKECIEAYIOIIEM:

Limited Company Kredo Trans, hereinafter
referred to as Forwarder, on behalf of Roman V.
Tretyakov, the General Director, acting on the basis
of the Charter, on the one hand and
hereinafter referred to as Customer, on behalf of
, on the basis of the , on the
other hand, hereinafter called in common as the
«Parties», have concluded the present contract as
follows:

1. INIPEIJMET JOI'OBOPA

1.1.  IIpemmeToM HacTOSAIIETO JOTOBOpA SBIAETCS
okazanue KJiMeHTy yciyr mo 3KCHEeIUpOBAaHUIO
rpy3a, IEpeBO3MMOr0 C TEPPUTOPHUU TOCYIApCTB
EBpa3zuiickoro 3KOHOMHUYECKOTO COK3a B pEXUME
JKCTIOpTa, 3a BO3HarpaxzaeHue u 3a cuer Kiuenra c
IPEAOCTABICHUEM YCIYyT BKIIIOYAIOUINX B CE0s:
1.1.1. Opranuzanuio B 3aBUCHMOCTH OT MapuipyTa
nepegosxu yCIyT u/nnu pabot o
BBITPY3KE/TIOTPY3KH 2py3a C/Ha MOPCKHX CYZOB B
[opTy, ¢ BBITIONHEHWEM TNpHEMa/CIadd Tpy3a Ha
COOTBETCTBYIOIIEM TepMuHae;
1.1.2. Opranuzanuio NEpPeBO3KU IPy3a MOPCKUM,
aBTOMOOMJIBHBIM TPAHCIIOPTOM, B COOTBETCTBUH C
3asBkoii  KummeHra, ¢ nmpuemom Tpys3a  OT
OTIPaBUTENS U BBIOAUYCH €ro MoyryyaTesro.

1.1.3. Opranusanuio  odhopMmicHHS epy3a  Ha
TeppuTopun TepMHUHAIa U/UIH COOTBETCTBYIOLIETO
CBX pns ero mepeBO3KU agmMoOmpaHcCHOPMOM C
BBITIOJTHEHHEM HEOOXOIMMBIX Mep TaMO)XEHHOTO
KOHTpoJIA  2py306  (TaMOXKEHHOTO  JOCMOTpa,
TaMOXKEHHOTO OCMOTpa, B3BEUIMBAHHs, PacTapKH,
MepeTapKy, repecyera MecT U T.J. 10 TpeOOBaHHIO
TaMOXHH W/unu KiameHTa) W Mep KOHTpOIsS CO
CTOPOHBI ~ WHBIX TOCYJapCTBCHHBIX  OPraHOB,
YHOJTHOMOYEHHBIX JeHCTBYIOITIM
3aKOHO/IaTEIbCTBOM.

1.1.4. B cny4yae HEOOXOIUMOCTH OpPTaHHU3AIUIO
KpaTtkocpouHoro xpanenus B Ilopty, TepMmunamax
u Ha ckiaagax CBX mo BceMy MapHipyTy MepeBO3KH
rpy3a C opraHu3alueii oQpopMIICHUS JTOKYMEHTOB,
HEOOXOIUMBIX JUIS TIEpeMelleHus 2py3a B
yKa3aHHBIX MECTax;

1.1.5. CBoeBpemeHHOE nH(pOPMHUPOBaHUE
KamnenTa nnu yka3zaHHBIX WM JIAI] O MTPOXO0XKICHUU
MIPOLIEAYPHl TaMOXKEHHOTO O(GOpPMIICHHUS 2py3a W
CJIEIOBAHMU TPy3a [0 MAPIIPYTy MEPEBO3KH.

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1.  The subject of the present contract is
rendering forwarding service to the Customer in
reference to the cargoes transported from the
territory of the EAEU states in the export regime for
a compensation and on behalf of the Customer with
providing services including:
1.1.1. Subject to the route of transportation to
organize services and/or works for discharging/
loading of a cargo from/to sea vessels in the Port,
including reception/ releasing the cargo at proper
Terminal;
1.1.2. To organize the transportation of a cargo
by sea, motor transport by the Forwarder,
according to the order of the Customer, including
the receipt of a cargo from the shipper and
releasing it to the consignee.
1.1.3. To organize the clearance of a cargo at the
territory of a Terminal and/or corresponding
temporary  storage  warchouse  for its
transportation by frucks with executing of
necessary measures of the customs control of
cargoes (customs inspection, customs
examination, weighing of cargoes, unloading,
reloading, re-counting of packages, etc. upon the
Customs’ and/or the Customer’s demand) and
controlling measures by other State institutes
authorized by the current law.
1.1.4. To organize a short-term storage at the
Port, Terminals and at the temporary storage
warehouses all over the routes of transportation of
a cargo including the issue of necessary for cargo
moving at the specified places documentation;

1.1.5. In case of necessity duly informing the
Customer or the persons authorized by him
concerning completion of the procedure of
customs clearance of the cargo and moving of a
cargo within the route of transportation.
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1.2. DxcmeguTop 00s13aH MIPUHUMATH
axcneduposanuto 2py3, a KIHWeHT npenocTaBisaTh K
9KCneoupoganuilo  2py3 Ha  OCHOBAaHUH  3d560K
Kinenra.

1.3.  Jlns oOecriedeHHs OSKCICIUPOBAHUS 2py3d
IOxcnegurop  npefocrasisier  KumeHty  Bee
HEOOXOJMMbIE CBEICHHS U YKa3aHUsL.

1.4. [lnd BBINONHEHHWs] CBOUX OO0S3aTENBLCTB TIO
HACTOSILIIEMY IOTOBOPY JKCHeIUTOP HMEET IMpaBo
IPUBJIEKATh TPETbUX JIMILI, IPUYEM B JaHHOM CIydae
OkcneguTop OyIeT HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a
JESITeNbHOCTh TAKUX CTOPOHHHUX OpraHU3alMid Kak 3a
CBOU COOCTBEHHBIC.

1.2. The Forwarder should accept a cargo for
transportation, and the Customer should provide a
cargo for transportation based on the orders of the
Customer. The Customer’s order is sent to the
Forwarder.

1.3. To arrange the forwarding of the cargo the
Forwarder provides the Customer with all
necessary information and instructions.

1.4. The Forwarder has the right to issue services
of the 3-rd parties for performance obligations
under this present contract and is liable for the
activity of such 3-rd parties as for his own activity.

2. OBA3AHHOCTHU CTOPOH

2.1. KonueHT 00s13aH:

2.1.1. He mo3nnee 5 (Ilstn) pabdouero nust B Poccun,
MPEIIIECTBYIOMIEr0  JHIO  IEePEeBO3KH,  MOJATh
JKCNeaMTOPY 3aKka3 B COOTBETCTBHMM ¢ 1. 8.1.
HACTOSIIETO JAOTOBOPA IO PEKBU3UTAM, YKa3aHHBIM B
HACTOSIIIEM JIOTOBOPE.

2.1.2. TlpenoctaBUThH IKcneauTOPy epys3,
COOTBETCTBYIOIIMI HH(OpPMAIIMU, COICPIKaIICHCS B
3akase.

2.1.3. Omratute JKCHETUTOPY IUIATy 3a IPOCTOM
asmompancnopma, MOJTAHHOTO noJ
NOTPY3KY/pasrpy3Ky epy3d B COTJIACOBAHHBIC CPOKH,
€CIIM TIPOCTOH mpowm3omieln 1o BuHe Knunenra.

2.1.4. Beigate JkcmegMTOpY JOBEPEHHOCTh Ha
paBo NpeACTaBICHUS HUHTEPECOB npu
OCYILECTBIICHUU BHYTPUIIOPTOBOTO 3KCIEIUPOBAHUS.
2.1.5. Omnatuth JKcHeauTOopy CTOUMOCTH
OKa3aHHBIX YCIYT U BCE IOHECEHHBIE UM PACXOMABI IO

9KCNneoupogaHulo 1O  COIJIACOBAaHHBIM  CTaBKaM,
Tapudam.

2.2. DxkcneauTop 00s3aH:

2.2.1. OpranuzoBatb u OCYILECTBUTH

akcneduposanue 2py3a KianeHTa mo ero 3asgxkam c
BBIIIOJTHEHWEM  CIeNyImuX  o0s3aHHOCTEH B
OTHOLICHUH 2py3d:

2.2.2. llomaBate B Ilopr/Tepmunan 3asexku st
BKIIIOYEHHUS] 2py3a B IUIaH 3aBo3a TIpy3a |
COTJIACOBBIBATH B COOTBETCTBUM C  IpaBHJIaMHU
OCHOBHBIE M JIONOJIHUTEIbHbIC IUIAHBI HEPEe8O30K
epysa.

2.2.3. OnnayuBaTth [Mopty/ Tepmunaiy,
TPAaHCIIOPTHBIM U OOCIYKHMBAIOIIMM OpPraHU3ALISIM
YCIYTH 1O IIPOM3BOACTBY IOIPY30 - PasTpy30UHBIX
paboT, XpaHEHHUIO epy306, a TakXkKe 3a JPyrue BUIBI
YCIIYT, CBSI3aHHBIE C 9KCNEeOuposanuem 2pysa.

2. THE RESPONSIBILITIES OF THE
PARTIES

2.1.  The Customer undertakes:

2.1.1. To submit to the Forwarder the order
according to clause 8.1 of the present contract to the
contacts specified in the contract not later than in 5
(Five) working day in Russia before transportation.

2.1.2. To provide the Forwarder with a cargo in
accordance with the information in the order.

2.1.3. To pay to the Forwarder the cost of
downtime /detention of truck provided for
loading/unloading of cargoes in agreed terms, if
downtime / detention of truck happened because of
the Customer.

2.1.4. To provide the Forwarder with the power of
attorney for representation of interests while
executing the in-port forwarding.

2.1.5. To pay to the Forwarder for the provided
services all the expenses related to forwarding in
accordance with the agreed rates, tariffs.

2.2. The Forwarder is responsible to:

2.2.1. To organize and provide the forwarding of
the cargo of the Customer by its orders including
executing of the following duties regarding the
cargo:

2.2.2. To submit the orders to Port/Terminal for
inclusion of the cargo into the plan of cargo
acceptance and for coordination according to rules
of basic and additional plans of transportations of
the cargo.

2.2.3. To pay to the Port/ Terminal, the transport
and service companies for terminal handling works,
storage of cargoes, and also for other kinds of
services related to forwarding of a cargo.
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2.2.4. CocrtaBnsiTh /WM OPOPMIIATE HEOOXOIMMBIE
TOBAPHO-TPAHCIOPTHBIE M HMHBIE  JOKYMEHTHI,
CBSI3aHHBIE C TPY30M U BbIaeT ux KimeHry.

2.2.5. Undopmuposats KimeHTra 00 OoTnpaBicHHH,
MECTOHAXO0XKICHUH, CTaIHAX TaMOXXEHHOI'O
odopmiieHus, TpHOBITHH 2py3a, WHPOPMUPOBATH
Kauenra o mate u BpeMeHM BbIe3[a/Bbe3na C/Ha
teppuropun(to) TepMuHama  aBTOTPaHCHOPTHOTO
CpPEeACTBA, JOCTABIISIIOILETO 2py3.

2.2.6. BeicblnaTh 1O NHCBMEHHOMY  YKa3aHHUIO
KnueHTa TpaHCIIOPTHBIC, TOBAPOCOIPOBOJUTENbHBIC
U pacueTHbIe JOKYMEHTHI [ py3oBnanenbiam, a Takke
UHQOPMHUPOBATH UX 00 OTTPY3KE IKCIIOPTHOTO 2py3d.
2.2.7. Ilo 3ampocam KimeHTa mpenocTaBiATh
nHGOpPMAIIMI0 O CTaBKax Ha OOpabOTKy 2py308 B
ITopty u Ha TepmuHnanax.

2.2.8. UndpopmupoBats KiameHra 00 wu3MeHEHUU
TapuoB U CTaBOK 3a ycinyrd u padotel TepMmuHana,
CBSI3aHHBIC C OKazaHueM yciayr (pabor) 1o
HACTOSIIIIEMY JIOTOBOpPY, B TeueHHe 24 dYacoB C
MOMEHTa MOJY4YEeHUS IJKCHEAUTOPOM CBEACHUH O
COOTBETCTBYIOIINX N3MEHEHUSX.

2.2.9. Ilpenocrasmiser no 3ampocy KiameHTta B cpok
10 (Hecsatp) OaHKOBCKMX IHEW TpaHCIOPTHEIE,
TOBAPOCOIIPOBOJUTEIBHBIE U PACUCTHBIE TOKYMEHTEI
HEoOXOJUMbIE IJIs1 IPOBEACHUS PACUCTOB.
2.2.10.0OpranusoBars pu yKa3aHUU
JOTOJTHUTEIFHOW HHCbMEHHOM 3asBKe INPOBEACHHE
padoT B OTHOIICHUM 2py3a: CHETY, INEepeyINaKoBKe,
nepeTapke, B3BEIINBAHUIO, OTPEICTICHUIO KayecTBa U
KOJIMYeCTBa, OTOOpY  00pasmoB, O(OpPMICHHIO
JOKYMEHTAallu{, HE MpPeoyCMOTPEHHON HaCTOSIIIM
JIOTOBOPOM, W JAPYTUM OIepalisiM, CBS3aHHBIM C
NEPEBO3KOM, TMEperpy3Kod M XpaHEHUEM epys3a,
BbIJaBass B  YCTaHOBJICHHOM TMOPSOKE  3afA6KU
COOTBETCTBYIOIIMM OPTraHU3alMAM Ha IPOU3BOJCTBO
yKa3aHHBIX pa0OT U OIUIaYMBast UX.

2.2.11.1lo 3aasxke KimeHTa COrIacoBBIBaTH C
[EpeBO3UYMKAMH M TEPMHUHAJIAMHU BO3MOXHOCTb U
YCIIOBHS TPaHCTIOPTUPOBKH Hera0apHUTHBIX,
PEKUMHBIX U OIIACHBIX IPY30B.

2.2.12. OpraHu3oBath nepegosKy 2py3a N0 MecTa
JOCTaBKM M BBIJATh €ro YIOJHOMOYEHHOMY Ha
MOJlydyeHHe Tpy3a JHIy, COIJIACHO 3das6Ke, C
COOJIIOZICHUEM JICHCTBYIOIIETO 3aKOHOAATENLCTBA (B
Cllydyae TaMOKCHHOM II€pEeBO3KM — TaMOKEHHBIX
MIPaBUJI U HOPM).

2.2.13. IlepeBo3ka Trpy3a K MECTy Ha3HAUCHUA U
BBlJAYa  2pysa noxyuamenio IIPOU3BOIUTCS
UCKJITIOYUTENHHO B COOTBETCTBUH C  JaHHBIMHU
yKa3aHHBIMU B 3as6xe KimeHTa U nepesozounsvimu
Oookymenmamu. B cinydae kakux-nubo pasHOUTEHUH B
nepego30uHbIX  OOKYMEHmAax WIN W3MEHEHHH COo
CTOPOHBI  TOJyyaTens  JKCNeUTOpP  JOJDKEH
NOJYYMTh NUcbMeHHOe noarsepkacHue Kiuenra 00

2.2.4. To make up and/or to issue necessary cargo,
transport and other documents, related to the cargo
and submit them to the Customer.

2.2.5.To inform the Customer about departure,
location, stages of customs clearance, arrival of a
cargo, to inform the Customer about the date and
the time of departure/arrival of the truck which is
delivering the cargo from/at the territory of the
Terminal.

2.2.6. To send the transport, cargo and payment
documents to Cargo owners against the written
instruction of the Customer, and also to inform
them about the shipment of an export cargo.

2.2.7. To submit the information about rates for
handling of cargoes at the Port and Terminals
against the requests of the Customer.

2.2.8. To inform the Customer about changing of
tariffs and rates for works and services rendered by
Terminal related to providing the services (works)
as per the present contract, in 24 hours since the
moment of reception by the Forwarding agent
information about such alterations.

2.2.9.To submit transport, cargo and payment
documents required for calculations against the
inquiry of the Customer within 10 (Ten) bank
days.

2.2.10. In case of instruction by additional written
order to organize the works with cargo: count,
repacking, reloading, weighing, quality and
quantity  definition, sampling, issuing the
documentation, which is not stipulated in the
present contract, and other operations related to
transportation, shifting and storage of the cargo,
issuing in accordance with established procedure
the orders to corresponding organizations for
executing the specified works and paying for them.

2.2.11. To coordinate with carriers and terminals
the possibility and terms of transportation of
oversized, regime and dangerous cargoes upon the
order of the Customer.

2.2.12.To organize a transportation of a cargo bu
truck to the place of delivery and to release it to
authorized for reception of the cargo person,
according to the order, keeping the terms of the
current legislation (in case of customs
transportation - customs rules and norms).

2.2.13. Transportation of a cargo to the place of
destination and release of the cargo to the consignee
is executed exclusively according to data specified
in the order of the Customer and transport
documents. In case of any discrepancies in transport
documents or changes from the consignee the
Forwarder should receive the written approval/
confirmation from the Customer for these changes.
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STHX U3MEHEHHSIX.
2.2.14.B cnydae  oOHapy)XCHHS  HapyIICHHI
(orcyTcTBMM) TUIOMOBI Ha  TPHUOBIBIIEM  WJIH
CJICYIOIEM 110 MapIIpyTy JBIXKEHUS Tpy3a WIA €ro
MTOBPEKICHUS HEe3aMeTUTEIhHO HHPOPMUPOBATH 00
3toM KimeHTa U JelicTBOBAaThL B COOTBETCTBHHU C
JICHCTBYIONIUM 3aKOHOJATECILCTBOM M HHCTPYKIUSIMU
Kianenra.

2.2.15. DkcnequTOpP HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
KOJIMYECTBO/KAYECTBO  Ipy3a, B  CIOy4ac eCIiu
KoHTeliHep aoctaBieH [loJryyaTenar® B HCIPaBHOM
COCTOSIHUH 1 33 UCIIPaBHOM TIIOMOOH.

2.2.16. CpoeBpemenHo uH(popmuposats KiimeHTta o
mo0bIX MHIMIEHTaX B MyTH (3a/IepKKax, aBapusix Ha
JIOpoTe, TMOBPEXKICHUSIX KOHTEHHEpa /WU TIIOMOBI,
JNEHCTBUSX  TPETHUX JIMI, MOTYIIMX IOBJICYb
MIOBPEXKICHUS epy3a W/WIU €T0 XHIICHHE), a TAKXKE O
TOOBIX MPOUCIIECTBUSIX, KOTOPBIE MOTYT ITOBJEYb 3a
co00if 3aZIepKKy B JIOCTaBKe, TIOJTHOE WM YaCTUIHOE
MOBpEXKIEeHUE JUO0 yTpary epy3a. YKazaHHas
uHbOpMAIMsl He3aMeIJIUTENIhHO IPEeIOCTaBISETCS
Ikcneguropom KimeHty yctHO To TenmedoHy,
YKa3aHHOMY B PEKBH3UTaX.

2.2.17. 1o nucemenHoi 3asBke Kimentra u 3a ero
CYeT BBITIONHAET WHBIE JCWCTBUS, CBS3aHHBIE C
JKcIieAnpoBanneM epy3a Kiauenra.

2.3. DkcneauTop uMeeT NpaBo:

2.3.1. YnepxuBaTh HaxXOOALIUNCA B €ro BIaICHUU
rpy3 Kinuenra 10 moMmenTa ucnoiHeHus: KimenTom
CBOHUX O0SI3aHHOCTEH IO OIIaTe CUETOB DKCIEAUTOPA
B [IOJIHOM OOBEME.

2.2.14. To inform on it the Customer immediately
and to act according to the current legislation and
the Customer’s instructions in case of seal found
broken or absent on arrived or transit cargo or in
case its damage.

2.2.15. The Forwarder is not responsible for
quantity/quality of cargo in case the container is
delivered to the Consignee in good condition
(without any damages) and with a save seal.

2.2.16. To inform the Customer in due time of any
Incidents in a way (delays, road accidents, container
and/or seal damages, actions of the third parties,
which may have been resulted in damages or loss of
cargo), and also about any incidents which can
cause a delay in delivery, full or partial damage or
loss of the cargo. The specified information is
passed immediately by the Forwarder to the
Customer verbally by phone number specified in
contacts.

2.2.17. Upon the written order of the Customer
and at his expense to execute other actions related
to the forwarding of Customer’s cargo.

2.3.  The Forwarder undertakes:

2.3.1.To retain the Customer’s goods in its
possession until the fulfillment of Customer’s
financial obligations in corpore.

3. IIOPAJOK PACYHETOB

3.1. Bamwota nannoro Jlorosopa — gomnap CIIIA.
3.2. OcHOBaHHWEM I pacdeTa CTOMMOCTH YCIyT,
OKa3aHHBIX / OPraHU30BaHHBIX OJKCICIUTOPOM IO
JaHHOMY JlOroBOpY, SIBJISIFOTCS CTaBKH WM TapUQBI,
COTJIacOBaHHBIE CTOpoHamMu B [IpmiokeHusx K
HoroBopy, ¢ yueroM cTtaBoK M pacueHok Ilopra,
CYJIOXOJIHBIX ~ KOMITAHUH-TIEPEBO3UYUKOB  (CYJOBBIX
JUHWIA), CTUBUAOPHBIX KOMIIAHWW, NEHCTBYIOIIUX B
MOMEHT OKa3aHUs YCIyT.

3.3. Bce pgomomHUTENbHBIE OIUIATHL  (IIPOCTOM,
roCy/apCTBEHHBIE IOILINHEI, IIepeaipecoBKa, 1 T.1.)
JIOJDKHBI OBITH OrutadeHsl KiameHTOM Ha OCHOBaHWH
cyera JKkcneauTopa npu YCIIOBUU
3a01aroBpeMeHHOTr0 UHGOPMUPOBAHUS u
coracoBanus ¢ KiimeHTOM 110 AJIEKTPOHHOM mMo4Te 0
HEU30Ee)KHOCTH BO3HUKHOBCHHS TaKUX
JIOTIOJTHUTEIIEHBIX pacxomnoB (o
3a01aroBpeMeHHBIM TTIOHUMAETCSI CPOK - He To31Hee 4
(geTpIpex) "acoB B pabodee BpeMs IKCHeAUTOPA C
MOMEHTA, Koraa IKcneauTop y3HAI 0
BO3HUKHOBCHHHU YKa3aHHBIX  JIOTIOJIHUTENBHBIX

3. THE PROCEDURE OF PAYMENTS

3.1. Currency of the Contract is US dollar.

3.2. The calculations of cost of the rendered /
organized services by the Forwarder under the
given Contract are made on the basis of the rates
and the tariffs approved by the Parties in
Appendices to this Contract, taking into the rates
and the quotations of Port, the navigable companies-
carriers (ship lines), the stevedore companies
operating at the moment of rendering of services.
3.3. All additional payments (downtime / truck’s
detention, State duties, readdressing, etc.) shall be
paid by the Customer according to the
Forwarder’s invoice as long as advance
notification and coordination of the Customer by e-
mail about the inevitability of such additional costs
(under advance notification meant - no later than 4
(four) hours, during Forwarder’s working time,
since the moment when Forwarder found out the
occurrence of these extra costs).
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pacxonax).

3.4. Omnata yCIIyT MPOU3BOJIUTCS myTeM
OC3HATMYHOTO TIEPEUUCIICHUS JICHEKHBIX CPEACTB B
momnapax CIHIA wim EBpo ¢ pacdeTHoro cuera
Kanenra Ha pacueTHBI cuer JKCHeaUTOpa Ha
OCHOBAaHHH MOJTYUYEHHOTO OT JKCMEeIUTOPA CUCTa.
3.5. Pacxompt u komuccuu banka mnomyuatens
OIUTAaYHMBAIOTCA JKCHETUTOPOM, BCE OCTaJbHBIE
KOMHUCCHHA W W3/ICPKKH, BO3HHKAIOIINE B CBS3U C
OIUIaTON CYETOB JKCHEAUTOPA, OTHOCATCS HAa CYET
Kanenra.

3.6. OmaTta C4eTOB, BBHICTABIECHHBIX JKCIETUTOPOM,
NPOM3BOAMTCS IO AaThl BHITPY3KH Ipy3a Kimenra B
nopTy HasHaueHus B pasmepe 100% crommoctn
yCIIyT, HO B JIOOOM cilydyae He TO3/JHEe MOMEHTa
nepepaun rpy3a Kimenty. JlaToii omaTel ycmyr
(pabot) DkcneauTopa M BO3MEUICHHSI €0 PacXoJI0B
Ha HWcHonHeHue Hacrosmero Jlorosopa (Ha
OCHOBaHHMM BBICTABJICHHBIX OJKCIEIUTOPOM CYETOB)
CUMTAETCs 1aTa MOCTYIUICHUS JCHEXHBIX CPEACTB Ha
cyeT DKCITeTUTOPA.

3.7. B Teuenne 5 (ImaTH) qHEH ¢ MOMEHTa OKa3aHMS
yeayr (paboT) Ixcmeautop HampaiasieT KimeHTy
aKT BBIMOJIHEHHBIX paboOT (OKa3aHHBIX YCIyT).
Kauent o00s3aH paccMOTpeTh, TOINHCATh aKT
BBITIOJTHEHHBIX pa0d0T (OKa3aHHBIX YCIYT), TOCTIE YeTro
BO3BPATUTh OJIMH 3K3eMIUIAP JKCHEIUTOPY WU
COOOIIUTh TOCIACIHEMY CBOM MOTHBHUPOBAHHBIC
3aMEYaHMsI WM BO3pPaXKEHUs. B TEUYEHHE S5 JHEH C
MOMCHTA NOJYUCHHUA JaHHOT'O aKTa.

3.4. Payment for services should be effected by
money bank transfer in USD or Euro from operating
account of the Customer to operating account of
the Forwarder based on invoice received from the
Forwarder.

3.5. All expenses and commissions of the bank of
the recipient is to be paid by the Forwarder, all
other commissions and costs incurred in accordance
with the payment of the invoices of the Forwarder
is to be charged to the Customer's account.

3.6. The Payment of invoices issued by the
Forwarder is to be made no later than the date of the
Customer’s goods discharge at the port of
destination in the amount of 100% of the cost of
services, but in any case not later the moment of
receipt the cargo by Customer. Date of fee for
services (works) of the Forwarder and compensation
of its expenses on execution of the present Contract
(on the basis of the invoices charged by the
Forwarder) is considered the date of receipt of
money resources into the account of the Forwarding
agent.

3.7. During 5 (five) days from the moment of
providing of services (works) the Forwarder sends
the Act of the executed works (rendered services) to
the Customer. The Customer is under an
obligation to consider, sign the Act of the executed
works (rendered services), whereupon to return one
copy to Forwarder or to report the explained
remarks or objections during 5 days from the
moment of receipt of this act.

4. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH

4.1. 3a moysHOe WM YaCTUYHOE HEUCIIOJIHEHUE CBOUX
00s3aTenbcTB M0 HactosimeMy Jlorosopy CTopoHBI
HECYT  OTBETCTBEHHOCTh B  COOTBETCTBHH  C
MOJIOKCHUSIMH ~ MEXKIAYHApOOHBIX  JloroBopoB 1
KonBeHnuii, a Takke ycaoBusMUA O(OPMIICHHOTO Ha
MepPEeBO3KYy KOHOCAMEHTA.

4.2. KoHTeiiHep cuuTaeTcs MOTEPSAHHBIM, B TOM
YHCIIe €CIIU OH YKPAJICH, B CIIy4ae e€ro OTCYTCTBUS IO
MECTy €ro BoO3BpaTa MOpPOXHMM B TedeHue 30
(Tpumuatn) nmHEW ¢  JaTel  TPHHATHS — 2pys3d
IKcneauTOpOoM K OQGOpMIICHHIO / TEPEeBO3KEe Ha
YCIIOBUSIX HACTOSIIErO JIOTOBOpa W/WiH  3axaza
Kinenra.

4. THE RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

4.1. The Parties are responsible for full or partial
failure to perform it’s obligations under the present
Contract according to provisions of international
Treaties and Conventions as well as terms of bill of
lading issued for transportation.

4.2. The Container is considered as lost by also if it
was stolen, if it wasn’t delivered to the place of
empty return within 30 (Thirty) days since the date
of acceptance the cargo by the Forwarder for
clearance / transportation in accordance with the
terms of the present contract and/or the order of the
Customer.

5. CTPAXOBAHHUE

5.1. dxcnequTop 1o 3asBKE Kanenra
OCYIECTBISIET CTPaXxOBaHHE PHCKOB IO nepeso3ke U

5. INSURANCE

5.1. Dispatch on the order of the Customer the
Forwarder provides insurance covering risks of

Okcreaurop / Forwarder

Kauenr / Customer




9IKCNEOUPOBAHUIO epY3d.

5.2. CrpaxoBaHHE YKa3aHHBIX PHCKOB ITPOU3BOIUTCS
B COOTBCTCTBUMU CO CTOMMOCTHBIO TIpy3a U BUIOM
rpy3a, B TOM YHUCJIE€ €T0 ONACHOCTBIO.
5.3. KaueHT wumMmeeT  mpaBo
MIPOU3BECTH CTpaxOBaHHE IPy30B

CaMOCTOATCIIBHO

transportation and forwarding of a cargo.

5.2. Insurance of the mentioned risks is made in
accordance with cost of a cargo and a type of a
cargo, and also the level of its danger

5.3. The Customer has the right to insure the
cargoes himself.

6. INPOYME YCJIOBUA

6.1. Hacrosmuit  moroBop  cocTaBieH B 2
9K3EMIUIIpax — IO OAHOMY JUIS Ka)XIOW CTOPOHBI,
MMEIOIINE OTMHAKOBYIO IOPUANYECKYTO CHITY.

6.2. Hacrosimuit JloroBop cocTaBieH Ha PyCCKOM U
AHTTIMICKOM  s3bIKAX B JBYX  IOJUIMHHBIX
AK3EMIUIAPaxX, 0 OJHOMY 3K3EMIULIPY UL Kax ol
u3 CTOPOH. B clydae pPa3HOUTECHUI
NPEUMYIICCTBEHHYIO CHIIy HMEET PYCCKOS3BIYHBIN
TEKCT.

6.3. Bca mepemnucka MO HACTOSIIEMY JOTOBOPY C
MOMEHTa TIOANUCAHUS JIOTOBOPA TEPSIET CHITY.

6.4. Bce u3aMeHEHHUS M JOMOJNHEHUS K HACTOSILEMY
JIOTOBOPY COBEPINAIOTCS B THCEMEHHOM BHIEC U
obperatot CUITY mociie MTOAMUCAHUS ux
YIOJTHOMOUYEHHBIMU TIPEACTABUTEIISIMUA CTOPOH.

6.5. Kaxnasg u3 CTOPOH cOrjlacuiach CUUTaTh BECh
obbeM wH(MOpPMAIWK, TTEPETaHHON M IepeaaBacMoit
CTOPOHAMH  JIpyT  JAPYry TpH  3aKIIOYEHHU
HACTOSIIIIETO JIOTOBOpPa © B XOJ€ HCIIONHEHUS
00513aTeIbCTB, BOSHUKAIOIINX W3 JaHHOTO JOTOBOPA,
koH(puIeHIMaTEHOH WH(opMarmel (a B mpenenax,
JOMYCKAaeMbIX JEHCTBYIOIIMM 3aKOHOJATEIbCTBOM -
KOMMEPYECKOW TaifHOI) IpyToil CTOPOHEI.

6.6. CTOpOHBI TPU3HAIOT BCE JOKYMEHTHI W UX
KONMK, TOJyYEeHHBIE MO0 3JCKTPOHHOM MoYTe,
paBHO3HAYHBIMH  JOKYMEHTaM, MOJyYeHHBIM Ha
OyMa’kHOM HOCHTEJIE.

6.7. Bce pa3HOrmacws MO HACTOSIIEMY JIOTOBOPY
CTOPOHBI JIOJDKHBI CTPEMHUTHLCS YPETYJIUPOBATh MTyTEM
TIEPETOBOPOB H IMOCPEACTBOM TIPETEH3MUH.

6.8. B cmydae  HEBO3MOXXHOCTH  JIOCTHIKCHHS
COTJIacusi BCE CIOPHBIC BOIPOCHI TEPEIArOTCs Ha
paccmotpenue  ApoOutpaxksoro  cyma  CaHKT-

IletepOypra u JIeHMHTpaACKOH 00JIaCTH.

6. OTHER CONDITIONS

6.1. The present contract is signed in 2 copies - one
copy for each party with an identical validity.

6.2. The present Contract is drawn up in Two (2)
original copies both of equal legal force, one copy
being for each party. In case of variant reading the
Russian text shall prevail.

6.3. All correspondence under the present contract
loses force since the moment of its signing.

6.4. All changes and additions to the present
contract are made in written form and come into
force after signing by authorized representatives of
the parties.

6.5. Each of the parties has agreed to consider all
information volume transmitted and transferable by
the parties to each other while conclusion of the
present contract and during fulfilling the obligation,
arising from the contract, as a confidential
information (and in the limits assumed by the
current legislation - as a trade secret) of other party.

6.6. The parties recognize all documents and their
copies received by e-mail as equivalent to
documents received on paper.

6.7. The parties should do their best to settle all
discrepancies under the present contract by
negotiations and by means of a claim.

6.8. In case of impossibility to achieve an
agreement all questions are submitted for
consideration to Arbitration court of Saint-
Petersburg and Leningrad region.

7. CPOKHU AEHCTBHS JOTOBOPA

7.1. Hacrosmwmii moroBop BCTymaeT B CHIy C
MOMEHTa €ro NOANHCaHHA M JeHCTByeT 10
31.12.2020r.

B ciyuae, ecnu 3a oguH MecsI IO UCTEUYEHUS CPOKa
nerictBus JloroBopa HU OJlHA U3 CTOPOH HE 3asBUT O
ero pacrop:xeHuu, JloroBop OyeT MpoiJieH Ha Tex
K€ yCIIOBUAX Ha KayKAbIH NOCIEAYIOMHNHN TOI.

7. VALIDITIES OF THE CONTRACT

7.1. The present contract comes into force from the
moment of its signing and valid till 31th December
2020.

Unless either of the Parties gives a 1-month notice
of termination hereof, the contract will be extended
on the same conditions to the each following year.

Okcreaurop / Forwarder

Kauenr / Customer




8. TEPMUHBI U OIIPEJAEJIEHUS],
HUCIOJIB3YEMBIE B IOI'OBOPE

8.1. 3AAABKA — Undopmauus, xoropyro Kiment
OTIIPABIISAET I10 AIIEKTPOHHON MOYTE JKCMEAUTOPY, U
KOTOpasi BKJIIOUAET CIEAYIOIINE JaHHbIE:

8.1.1. Mecro nmorpy3sku;

8.1.2. Ilopr Ha3HauYeHWs W/WIX MECTO [[OCTABKH
rpy3a - BKiItodas TeneOHHBIH HOMEpP W KOHTaKTHOE
muno lonyuamens;

8.1.3. [dara u Bpems Ha3HaueHUs: B MECTO AOCTaBKH -
€CITM TIpUMEHSIEeTCS;

8.1.4. Cnenuansuble TpeboBaHUS - TUI TPaHCIIOPTA,
TpeOOBaHHA K IEPEBO3KE TPy3a U T.J.

8.1.5. Tapud Ha mepeBo3Ky (ecnu OTIMYAEeTCS OT
COTJIaCOBAHHOTO).

8.1.6. Uudopmanus 0 HEOOXOAMMOCTH
SKCIENPOBAHUS / TAMOKEHHOTO 0(OPMIICHUU

8.2. T'PY3 - rpy3 B KOHTEWHEpe W/WIN KOHTEHHED,
cyxoii win pedprokeparopHsiid, craHgapta ISO,
CTaHIapTHOTO THTIA u HOpMAaJBHOH
TPy30TOIbEMHOCTH.

8.3. NOJYYATEJIb un OTIIPABUTEJIb — nuo,
MOJHOMOYHOE  BBIJATh  W/WIM  TPUHATH  OT
Oxcnedumopa TPY3 B COOTBETCTBUH C  3dsA6KOU,
MOJAHHOU Kinenrom, nepego30uHbIMU
00KyMenmamu v NEHCTBYIOIINM 3aKOHOAATEIILCTBOM.
8.4. IEPEBO3OYHBIE JOKYMEHTDI - 3aka3,
OpUTHHAIBI TOBAPHO-TPAHCMOPTHBIX HAKIATHBIX C
OpUTMHATILHBIMH OTMETKAMU OTHPABUTENSl W/WIN
MOJTy4yaTesisi, TAMOKEHHBIX OpPTaHOB, a TAK)KE HHBIC
JMOKYMEHTBI, (UKCHUPYIOIINE TPOLECC Hepeso3KU
epy3a. B cnoywyae mpouCIIECTBUS C epy3omM WIH
HACTYIUIEHUSI CTPAaXxOBOTO cIyyas K Hepe8o30UHbIM
O0OKyMeHmam OTHOCATCS BCE NOKYMEHTHI, MMEIOIINE
JUIE 3TOTO 3HadeHWe, Ha ycMoTpeHue KimeHrta
(oOBsicHEeHUsT BOIMUTENS, AaKThl U  3aKII0YCHHUE
HE3aBUCUMBIX JKCIIEPTOB 00 OIEHKe ymlepOa Wiu
yOBITKOB, aKTHI TOCYIapCTBEHHBIX OPTaHOB).

8.5. IEPEBO3KA TI'PY3A — nocraBka rpysa o
MapLIpyTy U B CPOKH. YKa3aHHBIE B 3aKd3e, U BO3BpaT
(TIpu HEOOXOIMMOCTH) TIOPOKHETO KOHTEHHEpA.

8.6. IOTEPS TI'PY3A — monHad Wid 4YacTHUYHAsg
yTpata KOHTeWHepa W/WIM Tpy3a B KOHTEHHEpe
W/WIKA TPUBEACHUE B COCTOSIHUE HEIPHUTOIHOE IS

BOCCTaHOBJICHUSI W/UJIK PEMOHTA.
8.7. IOPT/TEPMHWHAJI — nyHKT OTHpaBIcHHUS,

Ha3HAYEHHWsS, Neperpy3kd, TMepeTapKu  W/Hiu
BPEMEHHOTO  XpaHeHus (B TOM  dYHCIE TIO
TaMOK€HHOMY  3aKOHOJATENIbCTBY) B  KOTOPOM

JKCNEAUTOP BBIIOIHACT CBOM 00S3aTENbCTBA 10
IEPEBO3KE, OSKCIEAUPOBAHUI0O M  TAMOKCHHOMY
odopmiienuto mepeBo3ku [pys3a mo Hacrosemy
JIOTOBOPY.

8. TERMS AND DEFINITIONS USED IN
THE CONTRACT

8.1. The ORDER is the Information which the
Customer sends by e-mail fo the Forwader and
which includes the following:

8.1.1. Place of loading;

8.1.2. Port of destination and/or place of delivery of
cargo — including phone number and contact person
of consignee

8.1.3. Appointment Date & Time — if applicable;
8.1.4. Special Requirements — a type of transport,
requirements for cargo transportation;

8.1.5. Rate for transportation (if differs from agreed
ones).

8.1.6. Information about necessity of forwarding/
customs clearance.

8.2. The CARGO - a cargo in container and/or the
container, dry or refrigerator, ISO standard,
standard type and normal carrying capacity

8.3. The CONSIGNEE and the SHIPPER are the
parties, authorized to release and/or accept a cargo
from the Forwarder according to the order
submitted by the Customer, transport documents
and the current legislation

8.4. TRANSPORT DOCUMENTS means the
order, originals of transport waybills with original
marks of the shipper and/or the consignee, customs
offices, and also other documents fixing the process
of cargo transportation. In case of incident with a
cargo or approaching of insurance case all the
documents significant for the Customer (an
explanation of the driver, statements and the
certificates of independent experts of estimate of
damage or losses, certificates of the state institutes)
related to transport documents.

8.5. TRANSPORTATION of the CARGO is a
delivery of a cargo in direction and in terms
specified in the order and the return (if necessary)
the empty container.

8.6. LOSS of the CARGO - full or partial /oss of
the container and/or a cargo in the container and/or
rendered to a condition unserviceable for
reconstruction and/or repairing.

8.7. THE PORT/TERMINAL - a place of
departure, delivery, transshipment, reloading and/or
temporary storage (including under the customs
control) where the Forwarder meets the obligations
for transportation, forwarding and customs
clearance of the Cargo against the present contract.

Okcreaurop / Forwarder

Kauenr / Customer




9. AJIPECA M PEKBU3UTHI CTOPOH 9. ADDRESSES AND CONTACT AND
BANKING DATA OF THE PARTIES

Ixcnenurop/ Forwarder: Kanent/ Customer:

Limited Company Kredo Trans

Legal address: Russian Federation, Saint-Petersburg,
198095, Marshala Govorova street, bld. 49A, office
106.1

Tel. +7 812 309 3552,

Fax +7 812 309 3552,

http://www.credotrans.ru

INN 7805526092

Reg. No 1107847229346

Bank name: PJSC ROSBANK

Bank address: 107078, Russia, Moscow, Mashi
Poryvaevoy str. 34

SWIFT: RSBNRUMM

Account USD: 40702840193760000157

Acc. with corresp. bank No. 890-0372-508

The Bank of New York Mellon Corporation, New
York

SWIFT: IRVTUS3N

Account EUR: 40702978793760000157

Acc. with corresp. bank No. 003013100930 Societe
Generale S.A., Paris

SWIFT: SOGEFRPP

Roman V. Tretyakov, the General Director

Okcnemurop / Forwarder Kinuent / Customer




